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Vážení čitatelia 
Paralympionika 

Plus
Šport je obrovský, no niekedy 

podceňovaný fenomén. Ale práve 
olympijské a paralympijské hry do-
kazujú jeho silu vo viacerých for-
mách a podobách. Identita pros-
tredníctvom našich reprezentantov 
k našej krajine a našim symbolom 
počas tohto obdobia je toho dôka-
zom. Veď si stačí pripomenúť fan-
tastické výkony Nasti Kuzmino-
vej alebo výhru našich hokejistov 
nad Ruskom. Športovci sú výbor-
ní ambasádori našej krajiny, ale 
je namieste otázka, či náš systém 
starostlivosti o slovenských repre-
zentantov bude prinášať v budúc-
nosti olympijských a paralympij-
ských víťazov.

Verím, že v súvislosti s XII. ZPH 
v Pjongčangu môžem v duchu prí-
slovia „štastie praje pripraveným“ 
konštatovať, že sme všetci urobili 
maximum, aby sa štvorročný pro-
jekt kvalifikácie a účasti v jeho záve-
re podarilo úspešne zvládnuť. Urobi-
li sme maximum aj pre bezpečnosť 
a zdravie všetkých členov nášho tí-
mu, aby sa všetci mohli z Kórei vrá-
tiť v poriadku domov.

Ján RIAPOŠ, 
predseda SPV
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Deviateho marca večer 
miestneho času sa znova 
rozhorí svetlo, ktoré priná-
ša nádej. Organizátori XII. 
Paralympijských hier nabá-
dajú, aby sme rozžiarili spo-
ločne náš svet. Aj zdravotne 
znevýhodnení športovci dú-
fajú, že sa nám to minimálne 
počas desiatich dní paralym-
piády v Pjongčangu podarí. 
Ak budú spojení vášňou pre 
šport a priateľstvá ním vytvo-
rené. Život je totiž prikrátky 
na to, aby sme ho nepreži-
li naplno... 

Str. 5 .- 7

„Pre mňa je každý z para-
lympionikov, ktorý sa posta-
ví na štart na týchto zjazdov-
kách - víťaz. Prajem im, aby 
si to tu v Pjongčangu naozaj 
užili a aby každý získal me-
dailu. Hoci, podľa mňa by ju 
mali dostať všetci už za to, 
že sa na zimné pralamypij-
ské hry kvalifikovali, že tu bu-
dú štartovať a reprezentovať 
Slovensko,“ hovorí účastníč-
ka štyroch olympijských hier 
Veronika Velez-Zuzulová. 

Str. 12-13

„Curling sa často prirovná-
va k šachu na ľade. Je príťaž-
livý tým, že každá hra je iná 
a že treba predvídať aj kroky 
súpera,“ hovorí skip nášho 
tímu Radoslav Ďuriš. Často 
práve na ňom leží zodpoved-
nosť taktiky a stratégie celej 
hry ako aj imperatív presnos-
ti najdôležitejších hodov cur-
lingových kameňov. Hráči na 
vozíku na rozdiel od zdra-
vých curlerov nezametajú 
plochu pred svojimi kameň-
mi. O to musia byť presnejší. 

Str. 15-17

Oficiálne športové oble-
čenie členov slovenského tí-
mu tentoraz veľmi neformál-
ne predstavili tanečníci pod 
režisérskou taktovkou Jara 
Bekra. Ten mal tiež pod svo-
jou choreografickou rukou aj 
originálnu módnu prehliad-
ku s modelmi špičkových 
slovenských návrhárov. Na 
pódiu sa v netradičnej úlo-
he modeliek dokonca pred-
stavili aj paralympijské re-
prezentantky, ktoré vídame 
väčšinou len v športovom 
oblečení – Veronika Vadovi-
čová, Heňa Farkašová či Na-
tália Šubrtová. Umeleckým 
vyvrcholením galavečera sa 
stala nová pieseň Richarda 
Müllera „Sme si rovní“. 

Str. 18 - 19

Na ten pohľad sa nedá za-
budnúť. Bezbrehé uvoľnenie 
emócií radosti zaplavilo celý 
lyžiarsky areál v kanadskom 
horskom stredisku vo Whist-
leri, kde sa odohrávali súťa-
že počas ZPH v roku 2010. 
Tie chvíle patrili slovenským 
paralympionikom a aj krajiny 
s oveľa silnejšou lyžiarskou 
tradíciou registrovali nástup 
novej vlny našich preteká-
rov s rešpektom. Zbierka 
jedenástich medailí štrnga-
la krásnou harmóniou a ob-
rovské pocity radosti vtedy 
prekryli všetky bôle sveta. 

Str. 20 - 22
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Aj váš domov 
môže byť smart

V SPP toho ponúkame veľa: 
od energetického poradenstva 
cez inšpekciu budov až po 
najmodernejšie na diaľku 
ovládané technológie do vašej 
smart domácnosti. Šetríme vám 
tak čas aj peniaze. 

www.sppsmarthome.sk
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K životu v Kórejskej repub-
like patrí zdvorilosť, srdečná 
ústretovosť ale aj ostýchavosť. 
Aspoň pri prvých kontaktoch. 
Stretávali sme sa s tým na kaž-
dom kroku počas ZOH 2018 
a určite to bude rovnaké aj po-
čas zimných paralympijských 
hier, ktoré slávnostne otvoria 
9. marca. S malým rozdielom. 

Kórejčania obdi-

vujú a uctievajú nielen výnimoč-
né výkony ale aj vnútornú silu 
človeka. A tej majú práve zdra-
votne znevýhodnení športovci 
nadmieru. 

PARALYMPIJSKÝ 
OHEŇ

„Sme pripravení a našou 
ambíciou je, aby to boli ne-
zabudnuteľné olympijské aj 
paralympijské hry,“ vyhlásil 

už koncom 

januára predseda organizač-
ného výboru Hee_Beom Lee. 
Minimálne prvú polovicu jeho 
sľubu organizátori naplnili. Zim-
né olympijské hry, spočiatku 
skúšané vetrom a mrazmi, sa 
vydarili. Niekde možno chýba-
lo viac divákov, inde bolo zasa 
po pretekoch menej autobusov 
pre novinárov ako bolo treba, 
ale celkový dojem hier v jednej 
z najvyspelejších krajín na svete 
bol skvelý. 

Olympijské aj paralympijské 
hry majú rovnaký slogan 

– spo-

jení vášňou. Šport plný túžob 
a emócií v Kórejskej republike 
ľudí naozaj spája. Pravdou je, 
že Kórea dosiaľ nebola kraji-
nou zimných športov. Domáci 
fanúšikovia len spoznávali ná-
ročnosť lyžiarskych disciplín, 
napätie biatlonu alebo rých-
losť hokeja. Miestne televízne 
programy vysielali donekoneč-
na najmä short track, rýchlo-
korčuľovanie a curling, teda 
športy, v ktorých Kórejčania 
zbierali medaily. Športovou iko-
nou je však krasokorčuliarka, 
olympijská víťazka z Vancouve-
ru a strieborná zo Soči - Yu Na 

Kim. Práve ona zapaľovala 
na korčuliach na malom 
klzisku na streche olympij-
ského štadióna olympijský 
oheň. Spojila oheň a ľad, 
rovnako ako sú Yin a Yang 
navzájom opačné sily z dáv-
nej čínskej filozofie spojené 
v juhokórejskej vlajke.

O pár dní sa rozhorí znova 
– tentoraz počas XII. zimných 
paralympijských hier. Prvé sa 
uskutočnili vo Švédsku na ta-
kzvaných Örnsköldsvikských 
hrách, ale až od Albertville 
1992 sa konajú na rovnakom 
mieste ako olympijské hry. 
V Soči pred štyrmi rokmi súťa-
žilo 547 paralympionikov zo 45 

Zimné olympijské hry 
ZIMNÉ PARALYMPIJSKÉ HRY V PJONGČANGU

odovzdávajú štafetu paralympiáde

pokračovanie na strane 6 »

STANO ŠČEPÁN

Stačila necelá minúta a z najvypätejších emócií sa stali ešte sil-
nejšie. Súperi, ktorí si nedarovali ani centimeter, ani sekundu na 
trati, sa objímali v cieli s úsmevom aj s priateľským ocenením vzá-
jomných výkonov. Sympatických reakcií víťazov aj zdolaných bolo 
po pretekoch množstvo. Možno vďaka prostrediu, no najmä vďa-
ka vyzretosti samotných športovcov. Aj o tom sú najvýznamnejšie 
športové udalosti na svete.
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krajín. Počet športovcov stúp-
ne na približne 670, čo pred-
stavuje 24 percentný nárast. 
Pritom štartujúcich žien by mal 
vzrásť v porovnaní s predošlými 
hrami až o 44 percent. V Pjon-
gčangu budú športovci bojovať 
o 80 sád medailí, najviac súťaží 
bude v zjazdárskych lyžiarskych 
disciplínach, v ktorých sa slo-
venskí zdravotne znevýhodnení 
športovci výnimočne presadili 
vo Vancouveri aj v Soči.

SYMBOLY  
A TRADÍCIE

Logo zimných olympijských 
hier v Pjongčangu má čarovné 
jednoduché línie štvorca s pre-

tiahnutými vodorovnými rovno-
bežkami. Vychádza z kórejskej 
abecedy Hangul, ktorú vytvorili 
ešte v 15. storočí na príkaz pa-
novníka Sedžonga. Symbolizu-
je tradičný kórejský príbytok. 
Skromný, no preteplený vrúc-
nosťou. Logu zimných para-
lympijských hier dominujú dve 
vločky, ktoré sa držia za ruky. 
Symbolizujú vzájomnú pomoc 
a podporu.

V rámci organizácie ZPH 
2018 realizuje Pjongčang aj 
projekt „Actualising the Dre-
am“. Je zameraný na podporu 
paralympijských športov, zvy-
šovanie povedomia o paralym-
pijských športovcoch a zabez-
pečenie sociálneho začlenenia 

ľudí so zdravotným znevýhod-
nením. 

Ľudia jednej z technologicky 
najvyspelejších krajín na sve-
te milujú symboly a lipnú na 
svojich tradíciách. Dodržiavajú 
princípy konfuciánstva – súbo-
ru etických hodnôt a rešpek-
tovania hierarchie v rodine aj 
na pracovisku. Aj olympijský 
štadión v Pjongčangu posta-
vili v tvare petnagonu. Sym-
bolizuje tradíciu piatich kódov 
etiky a morálky. No súčasne 
aj päť ambícií najvýznamnej-
ších športových udalostí, ktoré 
sa snúbia v kultúre, životnom 
prostredí, ekonomike, mieri 
a v komunikačných technológi-
ách moderného sveta. Štadión 

využíva rôzne geometrické tva-
ry – kruh, štvorec aj triangel, 
ktoré reprezentujú aj harmóniu 
a zbiehavosť do ohniska, ktoré 
nachádzame v ideách kórej-
ských tradícií.

TÚŽBA  
PO MIERI

Najsilnejšou témou domo-
rodcov je však mier. Kórejský 
poloostrov sa oficiálne ešte 
stále od kórejskej vojny v päť-
desiatych rokoch minulého 
storočia nachádza vo vojnovom 
stave. Aj preto majú olympij-
ské a paralympijské hry pre 
Kórejskú republiku mimoriad-
ny význam. Spoločný nástup 

ZIMNÉ PARALYMPIJSKÉ HRY V PJONGČANGU

Dejiská ZPH:
Rok Mesto Štát

1976 Örnsköldsvik Švédsko

1980 Geilo Nórsko

1984 Innsbruck Rakúsko

1988 Innsbruck Rakúsko

1992 Tignes/Albertville Francúzsko

1994 Lillehammer Nórsko

2002 Salt Lake City Spojené Štáty Americké

2006 Turín Taliansko

2O10 Vancouver Kanada

2014 Soči Ruská federácia

pokračovanie zo strany 5 »
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športovcov oboch krajín pod 
vlajkou kórejského poloostrova 
na úvodnom ceremoniáli pat-
ril k najsilnejším posolstvám 
hier. „Účasť Severnej Kórey 
na zimných olympijských 
hrách nám poslúžila ako prí-
ležitosť zapojiť sa do aktív-
nych diskusií medzi oboma 
Kóreami a toto viedlo k zní-
ženiu napätia na polostrove 
a k zlepšeniu medzikórej-
ských vzťahov,“ vyhlásil pre-
zident Kórejskej republiky Mun 
Če-in. V rovnakom duchu snáh 
o zbližovanie sa oboch krajín sa 
budú odvíjať aj športové a dip-
lomatické aktivity aj počas pa-
ralympijských hier.

Deviateho marca večer 

miestneho času sa zno-
va rozhorí svetlo, ktoré 
prináša nádej. Organizá-
tori XII. Paralympijských 
hier nabádajú, aby sme 
rozžiarili spoločne náš 
svet. Aj zdravotne zne-
výhodnení športovci 
dúfajú, že sa nám to 
minimálne počas de-
siatich dní paralym-
piády v Pjongčangu 
podarí. Ak budú 
spojení vášňou pre 
šport a priateľstvá 
ním vytvorené. Život 
je totiž prikrátky na 
to, aby sme ho ne-
prežili naplno...

Oficiálnym maskotom pa-
ralympiády bude čierny 
ázijský medveď „Banda-
bi“, ktorý symbolizuje silu 
a odvahu. Jeho olympij-
ským „bratom“ bol biely 
tiger Soohorang (posvät-
né zviera, strážca kórej-
ského folklóru). 

Maskot ZPH:

Rok
Dejisko

Zlato Striebro Bronz Spolu

1994 Lillehammer
0 3 2

5

1998
Nagano

0 6 4 10

2002 Salt Lake City 0 3 6
9

2006
Turín

0  1 1
2

2010
Vancouver

6 2 3 11

2014
Soči

3 2 2
7

Spolu
9 17 18 44

Medailová bilancia Slovenska na ZPH
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PRVÍ 
REPREZENTANTI  

NA ZPH
Prvým Slovákom, ktorý re-

prezentoval bývalú ČSSR na I. 
zimných paralympijských hrách 
1976 v Ornskoldsviku, bol zra-
kovo postihnutý - nevidiaci lyžiar 
Jozef Búroš, ktorý súťažil v be-
hu na 10 a 15 km. Na IV. zimnej 
paralympiáde 1988 v Innsbruc-
ku sa zúčastnili zo Slovenska ly-
žiari Karol Mihok, Róbert Ďurčan 
a Peter Matiaško. Na V. zimných 
paralympijských hrách 1992 
v Tignes - Albertville reprezen-
tovali ČSFR zo Slovenska Pavol 
Pozemba, Milan Silvester. Naj-
väčší úspech dosiahla telesne 
postihnutá lyžiarka Marcela Mi-
šunová, ktorá 

získala striebornú medailu v su-
per G a bronzovú medailu v sla-
lome.

Aj v nasledujúcich rokoch pa-
ralympionici dosahovali na zim-
ných hrách vynikajúce výsledky: 
Už zo VII. zimných paralympij-
ských hier 1994 v Lillehammeri 
priviezli slovenskí paralympionici 
päť medailí, čím obsadili v medai-
lovom poradí krajín 19. miesto. 
Výraznou postavou slovenskej 
výpravy bol lyžiar Jozef Miština, 
ktorý tu získal tri strieborné me-
daily: za zjazd, slalom, obrovský 
slalom a jednu bronzovú medailu 
v super G. Ďalšiu bronzovú me-
dailu získala Marcela Mišunová 
v slalome.

Na VII. zimných paralympij-
ských hrách 1998 

v Nagane vyjazdili slovenskí pa-
ralympionici už celkovo desať 
medailí, z toho: šesť striebor-
ných - Štefan Kopčík a Jozef 
Miština v obrovskom slalome, 
Štefan Kopčík, Jozef Miština 
a Róbert Ďurčan v slalome, 
Miroslav Jambor v biatlone; 
štyri bronzové medaily - Šte-
fan Kopčík a Jozef Miština 
- zjazd a super G. Ziskom 
týchto desiatich medailí ob-
sadilo Slovensko v poradí krajín 
18. miesto. Na konci 90. rokov 
20. storočia v sekciách a zvä-
zoch zdravotne postihnutých 
športovcov tvorilo členskú zák-
ladňu 6 652 členov v 144 klu-
boch.

Na VIII. zimných paralympij-
ských hrách 2002 v Salt 
Lake City získali slovenskí 
zdravotne znevýhodnení 
športovci deväť medailí, 
z toho tri strieborné: Ra-
domír Dudáš - slalom, Vla-

dimír Gajdičiar - beh 
na 5 km a Marián Baláž - biatlon; 
šesť bronzových medailí: Rado-
mír Dudáš a Iveta Chlebáková - 
obrovský slalom, Štefan Kopčík, 
Norbert Holík a Iveta Chlebáko-
vá - slalom, Jozef Mesík - biatlon. 
Z 36 účastníckych krajín obsadi-
li slovenskí paralympionici v me-
dailovom poradí 20. miesto.

Na IX. zimných paralympij-
ských hrách 2006 v Turíne zís-
kali slovenskí paralympionici jed-

nu striebornú 

História slovenskej účasti na ZPH
ZIMNÉ PARALYMPIJSKÉ HRY V PJONGČANGU

K našim najlepším zjazdárom patrí Jakub Krako.  V Soči štartoval za navádzačom Martinom Motykom.

STANO ŠČEPÁN

Je to jednoduché. Stačí sa spustiť dolu svahom a byť najrýchlejší. Celkom najrýchlejší. Recept na víťazstvá 

naši zdravotne znevýhodnení športovci poznajú. Viacerí dokonca dôverne a opakovane si ho už aj prežili. 

S maximálnymi emóciami. Lenže aj zdanlivo priamočiari „recept“ treba naplniť vôľou, schopnosťami, 

bojovnosťou – dokonalosťou. Každá medaila aj na paralympijských hrách visí totiž vysoko...

Naša úspešná výprava 

lyžiarov zjazdárov  

v Soči 2014

Športovec Navádzač Disciplína Zlato Striebro BronzHenrieta Farkašová Natália Šubrtová zjazd
Henrieta Farkašová Natália Šubrtová obrovský slalom

Jakub Krako Martin Motyka Super G
Jakub Krako Martin Motyka obrovský slalom

Miroslav Haraus Maroš Hudík zjazd
Henrieta Farkašová Natália Šubrtová Slalom

Petra Smaržová  - Slalom
SPOLU

7 3 2 2

Slovenskí medailisti na ZPH 2014 Soči

Slovensko na ceste
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medailu - 
lyžiar Radomír Dudáš 
s navádzačom Marošom Holí-
kom v super G a jednu bronzo-
vú medailu - lyžiarka Iveta Chle-
báková v zjazde. 

PRVÉ 
VÍŤAZSTVÁ

X. ZPH 2010 sa konali vo Van-
couveri a pre slovenskú výpra-
vu boli najúspešnejšími v novo-
dobej histórii Slovenska. Ziskom 
11 medailí /6-2-3/ sa Slovensko 
medzi 44 účastníckymi krajina-
mi s 502 športovcami umiestnilo 
v celkovom poradí na 4. mieste 
a zaradilo sa medzi svetové veľ-
moci v zimných športoch. Naši-
mi najúspešnejšími športovca-
mi boli Jakub Krako a Henrieta 
Farkašová /navádzači J. Mede-
ra a N.Šubrtová/, ktorí doved-
na vybojovali 8 medailí z toho 6 
zlatých a 2 strieborné. Na me-
dailové stupienky ešte vystúpili 
Miroslav Haraus /navádzač M. 
Makovník/ a Petra Smaržová 
vďaka trom bronzovým medai-

lám. Výpravu SR 
tvorilo 38 členov 
z toho bolo 20 
športovcov.

XI. ZPH 2014 
sa uskutočni-
li v Soči a po 
prvýkrát, v no-
vodobej histó-
rii Ruska, na 
ich území. Rusi 
pripravili skve-
lé športovis-
ká i podmienky 
pre všetkých 
ú č a s t n í k o v. 
Slovenská vý-
prava /42 čle-
nov - z toho 21 
špor tovcov/ 
nadviazala na 
veľmi úspešné 
predchádzajú-
ce hry vo Van-
couveri a zis-
kom 7 medailí 
skončila na 

konečnom 6.mieste spomedzi 
45 účastníckych krajín. O naj-
väčšie úspechy sa zaslúžili zjaz-
dári - Henrieta Farkašová s na-
vádzačkou Natáliou Šubrtovou 
/dve zlaté a jedna bronzová me-
daila/, Jakub Krako s navádza-
čom Martinom Motykom /jedna 
zlatá a jedna strieborná medai-
la/, Miroslav Haraus s navá-
dzačom Marošom Hudíkom /
strieborná medaila/ a Petra 
Smaržová /bronzová medaila/. 
Slovensko po prvýkrát štartova-
lo okrem zjazdového a bežecké-
ho lyžovania i v turnaji curlerov 
(6.miesto) a v snowboarde.

Slovenskí paralympioni-
ci od roku 1994 úspešne re-
prezentujú Slovenskú repub-
liku. Z jedenástich štartov na 
letných a zimných paralympij-
ských hrách priniesli už 103 
medailí a patria k najúspeš-
nejším slovenským športov-

com vôbec.
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Poradie Športovec Postihnutie Športové odvetvie
Zlato Striebro Bronz

Spolu

1. HENRIETA 
FARKAŠOVÁ

zrakovo 
znevýhodnená alpské lyžovanie 5 1 1 7

2. JAKUB  
KRAKO

zrakovo 
znevýhodnený alpské lyžovanie 4 2 0 6

3. JOZEF  
MIŠTINA

telesne 
znevýhodnený alpské lyžovanie 0 5 3 8

4. ŠTEFAN 
KOPČÍK

zrakovo 
znevýhodnený alpské lyžovanie 0 2 3 5

5. RADOMÍR 
DUDÁŠ

 zrakovo 
znevýhodnený alpské lyžovanie 0 2 1 3

6. MIROSLAV 
HARAUS

zrakovo 
znevýhodnený alpské lyžovanie 0 1 2 3

 7. – 10. 

MARIÁN 
BALÁŽ

zrakovo 
znevýhodnený severské lyžovanie 0 1 0 1

VLADIMÍR 
GAJDIČIAR

telesne 
znevýhodnený severské lyžovanie 0 1 0 1

RÓBERT 
ĎURČAN

telesne 
znevýhodnený alpské lyžovanie 0 1 0 1

MIROSLAV 
JAMBOR

zrakovo 
znevýhodnený severské lyžovanie 0 1 0 1

11. IVETA  
CHLEBÁKOVÁ

telesne 
znevýhodnená alpské lyžovanie 0 0 3 3

12. PETRA 
SMARŽOVÁ

telesne 
znevýhodnená alpské lyžovanie 0 0 2 2

13. – 15. 

MARCELA 
MIŠUNOVÁ

telesne 
znevýhodnená alpské lyžovanie 0 0 1 1

JOZEF  
MESIK

telesne 
znevýhodnený severské lyžovanie 0 0 1 1

NORBERT 
HOLÍK

zrakovo 
znevýhodnený alpské lyžovanie 0 0 1 1

SPOLU
9 17 18 44

Slovenskí medailisti na ZPH v rokoch 1994 – 2014

Naše úspešné zjazdárky Henrieta Farkašová s navádzačkou 

Natáliou Šubrtovou majú na pleciach Petru Smaržovú

Slovensko na ceste k vrcholom
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Vstúpte a využívajte 
svoje výhody 

Odvážte sa žiť podľa vlastných 
predstáv a spoľahnite sa na naše rýchle 
a férové služby a najoceňovanejšie 
poistné produkty.
A teraz odmeňujeme vašu vernosť.
Zaregistrujte sa do vernostného  
Allianz Clubu a využívajte svoje
výhody!

club.allianzsp.sk
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Sľub za olympionikov pred-
niesla bežkyňa na lyžiach Alena 
Procházková, ktorá štartovala 
už na štvrtých zimných olympij-
ských hrách. Za paralympioni-
kov sa táto pocta ušla zjazdáro-
vi v kategórii stojacich Martinovi 
Francemu. „Bol som prekvape-
ný, že vybrali práve mňa, ale 
so cťou som prijal svoju úlo-
hu. Dúfam, že som nikoho ne-
sklamal a hovoril som pekne 
a jasne všetko, čo som mal. 

Najmä je však dôležité, aby 
sme teraz všetci dodržali to, 
čo sme sľúbili,“ uviedol. Para-
lympijskí športovci sa zúčastnili 
v plnej zostave, chýbal iba člen 
realizačného štábu curlingu na 
vozíku Milan Bubeník, ktorý bol 
služobne v zahraničí.

„Nie každý môže dosiah-
nuť na medailu, ale chcem 
poprosiť olympioni-
kov a paralympioni-
kov, aby nechali na 
športoviskách svoje 
srdce. Keď ho tam 
necháte, aj keď ne-
budete mať špor-
tové šťastie, celá 
krajina to ocení a 
bude na vás pyš-
ná. Teším sa, že 
niektorých z vás 
uvidím osobne 
pri športových 
v ý k o n o c h , “ 
týmito slovami 
vyprevádzala 
do Pjongčangu 
obe výpravy 
hlava štátu 
„Je to sláv-
nostný akt 

a tradícia, ktorá má motivo-
vať v záverečnej fáze prípra-
vy do zvýšenia aktivít,“ doplnil 

ho predseda SPV Ján Riapoš. 
Nechýbalo ani spoločné fote-
nie členov oboch výprav s hla-
vou štátu či zapálenie olympij-
skej pochodne.

Vstúpte a využívajte 
svoje výhody 

Odvážte sa žiť podľa vlastných 
predstáv a spoľahnite sa na naše rýchle 
a férové služby a najoceňovanejšie 
poistné produkty.
A teraz odmeňujeme vašu vernosť.
Zaregistrujte sa do vernostného  
Allianz Clubu a využívajte svoje
výhody!

club.allianzsp.sk

ASP Allianz club_print 215x270 V.indd   1 12/02/2018   10:53

ROMAN VÉGH

„Aspoň si konečne niekto všimne môj moderátorský talent,“ vyškie-
ral sa na nás Martin France tesne pred splnením zodpovednej úlohy. 
Historická budova Národnej rady SR bola totiž 30. januára svedkom 
slávnostného sľubu paralympionikov a olympionikov pred odcho-
dom na ZOH a ZPH 2018 v Pjongčangu. Naposledy absolvovali na-
ši zdraví aj zdravotne znevýhodnení športovci spoločný sľub pred 
hrami v Turíne 2006. 

ZIMNÉ PARALYMPIJSKÉ HRY V PJONGČANGU
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Po dvanástich rokoch spoločný sľub olympionikov 
a paralympionikov 

Prezident SR Andrej Kiska odovzdal predsedovi SPV 

Jánovi Riapošovi na cestu do Pjongčangu vlajku SR

Petra Smaržová si nenechala ujsť príležitosť odfotiť sa s Miroslavom Šatanom

Slávnostný sľub do rúk prezidenta 

SR skladali Alena Procházková  

a Martin France

S odhodlaním aj  
so srdcom do každého 
štartu
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Atmosféra v Pjongčangu po-
čas celých ZOH potvrdila, že Kó-
rejčania sú veľmi hrdí na mož-
nosť organizovať hry a súčasne 
priateľskí, srdeční a žičliví. Sú-
bežne so sledovaním úsilia na-
šich olympionikov sme priamo 
v dejisku olympijských aj para-
lympijských hier zbierali odka-
zy účastníkov olympiády pre 
paralympionikov, ktorých súťa-
že o paralympijské medaily eš-
te len čakajú. 

Stihli ste za pár dní nasiak-
nuť východoázijskou kultú-
rou?

„Snažím sa čo najviac do se-
ba načerpať atmosfé-
ru aj miestnu kultú-
ru. Pred príchodom 
na ZOH som bola dva 
dni v Soule, pretože sa 
nám podarilo podpísať 
memorandum o spolu-
práci s kórejským mi-
nistrom školstva, ktorý 
je zároveň kórejským vi-
cepremiérom. V Soule 
sme pocítili prvé doty-
ky miestneho ázijského 
spôsobu života, no pred-
sa len je to metropola so 
silným vplyvom západu. 
V Pjongčangu sme už 

viac vnímali východnú filozofiu 
aj tradície. Kórea sa snaží svoju 
kultúru čo najviac priblížiť účast-
níkom hier. Od stravy cez národ-
né kroje, hudbu, pohostinnosť, 
disciplinovanosť, až po ich spô-
sob života, všetko sa nám dostá-
va do krvi. Je to iný svet oproti 
nášmu, majú oveľa väčší zmy-
sel pre hierarchiu, disciplínu, sú 
oveľa trpezlivejší a aspoň počas 
hier aj srdečnejší. Všade nás ví-
tali s úsmevmi. Aj dobrovoľníci, 
ktorí hodiny stáli v tuhom mra-
ze...

Už o pár dní sa predstavia 
na olympijských športovis-
kách aj paralympijskí špor-
tovci. Budete sledovať aj ich 
úsilie? 

„Budem ich určite sledovať a aj 
sa pýšiť ich prípadnými úspech-
mi. Na ZPH nepocestujem osob-

ne, ale už sa teším, že sa s ni-
mi po návrate znova stretnem 
a že im aj oficiálne poďaku-
jeme za ich úsilie a výkony 
pri reprezentácii nášho Slo-
venska. Rovnako sa teším 
všetkým pekným výkonom 
a umiestneniam olympio-
nikov aj paralympionikov. 
Nechcem však porovnávať 
len strohé čísla a štatistiky. Šport 
zdravotne znevýhodnených je aj 
o ich realizácii, o mimoriadnych 
schopnostiach motivovať seba 
aj nás ostatných, takže to nie 
je len o medailách, ale aj o po-
solstve, ktoré nám svojim úsilím 
odozvdávajú.“

Naši paralympionici bu-
dú na ZPH súťažiť v zjazdár-
skych lyžiarskych disciplínach 
a v curlingu. Na lyže sa radi 

postaví-
te aj vy, ale hrali ste 
už curling?

„Curling som nehrala a ešte 
ani naživo nevidela. Sledovala 
som ho však v televízii a páči sa 
mi. Je to dobrý šport, v ktorom 
má človek šancu na úspech aj 
keď začne neskôr aktívne špor-
tovať. Nie je limitovaný vekom. 
Seniorský šport je veľmi dôle-
žitá vec. Napríklad v Japonsku 
sa oveľa viac seniorov venuje 
športu ako u nás. V Japonsku aj 
v Kórei sa ľudia dožívajú vyššie-
ho priemerného veku, sú zdrav-
ší. Aj to je inšpirácia, ktorú si od-
vážam z východnej Ázie. 

Čím sú pre Vás inšpirujúci 
zdravotne znevýhodnení špor-
tovci?

„Najmä tým že sa nepoddali 
svojmu hendikepu. Dokážu sa 
zmobilizovať. Veď napríklad za 
možnosťou štartovať na para-
lympiáde, je obrovský kus dri-
ny, vôle prekonať všetky bariéry, 
ktoré sú pre ľudí bez zdravot-
ného znevýhodnenia neraz ne-
predstaviteľné. Paralympijskí 
športovci sa napriek všetkým 

Olympionici vyprevádzajú paralympionikov 
ZIMNÉ PARALYMPIJSKÉ HRY V PJONGČANGU

Užite si to a buďte úspešní

Maskoti ZOH a ZPH Doorang a Bandabi

STANO ŠČEPÁN

V nedeľu 25. februára 2018 krátko pred dvadsiatoudruhou hodinou miestneho času odovzdal Soohorang 
svoju „vládu“ Bandabimu. Sympatický biely tigrík si užil slávy aj emócií okolo seba počas celých zimných 
olympijských hier. Milý, trochu macatejší medvedík maskot Bandabi bude oživovať atmosféru na 
športoviskách počas zimných paralympijských hier. Nemusia sa prieť, kto je slávnejší alebo populárnejší. 
Obaja sú symbolmi hier, ktoré spájajú ľudí a inšpirujú aj tých, ktorí sa s maskotmi na najvýznamnejších 
športových udalostiach roka nestretnú naživo.

Martina Lubyová,
ministerka školstva, vedy,  

výskumu a športu SR:

Olympijský park v pozadí hokejová hala
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bariéram a limi-
tom dokážu venovať svojmu 
športu naplno a reprezentovať 
nás na najväčšom športovom 
podujatí na svete. Veľmi im dr-
žím palce.“

„Pre mňa je každý z paralym-
pionikov, ktorý sa postaví na 
štart na týchto zjazdovkách - ví-
ťaz. Prajem im, aby si to tu v Pjon-
gčangu naozaj užili a aby kaž-
dý získal medailu. Hoci, podľa 
mňa by ju mali dostať všetci už 
za to, že sa na zimné pralamy-
pijské hry kvalifikovali, že tu bu-
dú štartovať a reprezentovať Slo-
vensko.“

„Teším sa, že Slovenská re-
publika vytvorila sociálny aj spo-
ločenský priestor, v ktorom si 
váži nielen zdravých ale aj zdra-
votne znevýhodnených športov-
cov, ktorí sa snažia niečo robiť 
pre to, aby sa naplno začleni-
li do života a mohli vytvárať po-
zitívne hodnoty. Úsilie a schop-
nosti našich paralympionikov sú 
motiváciou aj pre mnohých mla-
dých nielen zdravotne znevýhod-
nených ľudí. Majú v sebe veľké 
športové aj morálne ľudské hod-
noty, to treba oceniť. Teším sa, že 
sa nám v paralympijskom špor-
te tak darí. Máme výnimočných 
športovcov aj ľudí, ktorí sa o nich 
starajú. Vieme že aj v Pjongčan-
gu majú po úspechoch vo Van-
couveri a v Soči vysoké ambí-
cie. Tak nech sa im darí, nech 
im tá paralympiáda čo najlep-
šie vyjde.“

„Úprimne ďakujem za podpo-
ru, akej sa mi v mojej športovej 
kariére dostalo, veľmi si ju vá-
žim ako aj možnosť reprezento-
vať Slovensko. Veľmi ďakujem aj 
všetkým fanúšikom, ktorí mi dr-
žali palce a povzbudzovali ma 
priamo v Pjongčangu aj na diaľ-
ku. Sú to krásne emócie, obrov-
ská radosť a šťastie, keď sa vám 
preteky vydaria. Zo srdca to pra-
jem aj našim paralympionikom, 
ktorí nás budú reprezentovať na 
paralympijských hrách. Obdivu-
jem ich.“

Po olympijských hrách na-
sledujú v Pjongčangu para-
lympijské. Budete ich sledo-
vať? 

„Som presvedčený, že tak ako 
všetci paralympionici držali pal-
ce našim olympijským športov-
com na ZOH, tak úplne rovnako 
to bude aj opačne. Prajem celej 
výprave aby mala nielen špor-
tové zážitky, ale aby na konci 

ZPH mohli zdravot-
ne znevýhodnení 
športovci zhodno-
tiť, že ich vystúpe-
nie pre Slovenskú 
republiku bolo 
dôstojné a úspeš-
né. Želám im, aby 
sa vracali domov 
s náležitým, poci-
tom hrdosti.“

M i m o c h o -
dom, práve 
možnosť re-

prezentovať svoju kra-
jinu je motivujúca ale môže aj 
zväzovať. Vnímali ste to aj na 
ZOH?

„Ja som niekedy hovoril, že si 
viem predstaviť, čo to znamená 
reprezentovať našu krajinu, ale 
musím to skorigovať. Neviem si 
to už na vlastnej koži predstaviť. 
Je to súčasne obrovská zodpo-
vednosť aj úžasný pocit, ktorý 
má športovec keď vidí na svo-
jom drese štátny symbol, vlajku 
a snaží sa ukázať to najlepšie čo 
v ňom je. Môžem si myslieť, že 
si to viem predstaviť, že tie poci-
ty našich športovcov tuším, ale 
v skutočnosti sú tie autentické 
pocity ešte oveľa silnejšie. Mám 
skutočný obdiv pred každým, 
kto obetuje obrovské množstvo 
práce, energie na to, aby na 
najväčšom športovom podujatí 
mal príležitosť ukázať čo v ňom 
je a urobiť čo najlepší výsledok 
pre Slovensko.“

Nebudete žiarliť, ak para-
lympijskí športovci získajú 
viac medailí na ZPH ako olym-
pionici na ZOH?

„Medzi nami je rivalita, ale veľ-
mi veľmi priateľská. Navzájom sa 
povzbudzujeme a želáme si vzá-
jomne úspechy, takže žiarliť urči-
te nebudem, Práve naopak. Ne-
smierne im želám, aby sme pre 
Slovensko dosiahli aj na para-
lympijských hrách čo najviac 
úspechov.

so želaním
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Užite si to a buďte úspešní

Veronika Velez 
Zuzulová,

slovenská reprezentantka 

v zjazdovom lyžovaní, 

účastníčka štyroch ZOH: 

Jozef Gönci
viceprezident SOV, 

dvojnásobný medailista  

na OH v športovej streľbe: 

Anastázia 
Kuzminová,

trojnásobná olympijská víťazka 

a šesťnásobná olympijská 

medailistka v biatlone:

Anton Siekel, 
prezident SOV: 

Olympijský park 

v Pjongčangu
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ZIMNÉ PARALYMPIJSKÉ HRY V PJONGČANGU

Curlingový turnaj sľubuje aj 

Už ani skúsenosti, hoci väč-
šina súperov ich má nepomer-
ne viac. Lenže práve paralym-
piáda v Soči ich ponúkla plným 
priehrštím. Na postup do semi-
finále a následný boj o medaily 
chýbali len zo tri cen-
timetre. V súboji so 
silným Ruskom naša 
reprezentácia vyhrá-
vala po šiestom en-
de 4:2, no v sied-
mom získal súper 
tri body. V nasle-
dujúcej hre nám 
mohol posled-
ný kameň otvoriť 
cestu do najsil-
nejšej štvorky, no 
namiesto toho 
súper získal ďal-
šie dva body a vy-
hral 7:4. V šatni 
sa aj v mužských 
očiach zaleskli 
slzy.

Trpkosť pre-
hry pálila o to 

viac, že po prvých troch 
zápasoch v Soči sa slovenská 
reprezentácia vyhupla v tabuľke 
spolu s Kanadou na prvé miesto. 
Víťazstvá nad USA 6:4, nad Čí-
nou 8:3 aj nad Fínskom 9:6 do-
dávali nášmu tímu v pozícii nová-

čika na ZPH krídla. 

Lenže zrad-
nosť eufórie a vtedy aj neskúse-
nosti sa prejavila v ďalších troch 
dueloch. Prehry s Britmi aj so 
Švédmi pridusili sebavedomie, 
no najmä prehra s Kórejskou 
republikou bola tvrdou lekciou. 
„Do prestávky sme viedli 4:0, 
no potom sme si stretnutie 

prehrali sami. V piatom en-

de sme zahrali šesť zlých ka-
meňov a v šiestom všetkých 
osem,“ neľútostne obnažil reali-
tu tréner František Pitoňák. „Ma-
li sme v rukách vyhratý zápas. 
Po následnej výhre nad Nór-
skom 11:4 nám práve výhra 
nad Kóreou chýbala k tre-
tiemu miestu v tabuľke, kto-
ré bolo kľúčom k postupu do 
semifinále. Nemuseli by sme 
ľutovať ani stratený zápas 
s favorizovaným domácim 
Ruskom.“ 

Stalo sa. Slovensko obsadilo 
so štyrmi víťazstvami v paralym-

pijskom turnaji v cel-
kovom hodnotení 
šieste miesto. Skve-
lé na tím, ktorí sa za-
čal „lepiť“ len v roku 
2007. „Do progra-
mu ZPH zaradili 
curling po prvý raz 
v Turíne 2006. Vte-
dy som si povedal, 
že by sme to mohli 
skúsiť s vozíčkar-
mi aj na Slovensku,“ 
spomína František Pi-
toňák. Začiatky boli 
rozpačité, napokon na 
prvej kvalifikácii v Pra-
he v roku 2008 obsa-
dilo Slovensko posledné 
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STANO ŠČEPÁN

„Ukrýva sa v nich veľký potenciál, Určite príde deň, keď donesú medailu z veľkého podujatia,“ povedal 

reprezentačný tréner našich curlerov František Pitoňák na záver zimných paralympijských hier v Soči. 

Či ten deň nastane už v Pjongčangu, to je rébus aj pre Sibylu. No bojovnosť, um a odhodlanie nášmu 

curlingovému tímu určite nechýbajú.

vďaka Slovensku napínavé súboje

Kamene v pohybe

HLAVNÝ 
PARTNER

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s.
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 26, Slovensko www.sepsas.sk

Hlavný partner Slovenského paralympijského výboru

DODÁVAME ENERGIU SLOVENSKU  
AJ SLOVENSKÉMU PARALYMPIJSKÉMU 
TÍMU PJONGČANG 2018
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Naša curlingová reprezentácia na ZPH v Pjongčangu.  
Zľava Dušan Pitoňák, Imrich Lyócza, Radoslav Ďuriš, Monika Kunkelová a Peter Zaťko. pokračovanie na strane 16 »
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miesto. No na ďalšej už posko-
čilo na šiestu priečku a v roku 
2011 vo fínskom Lohja dokon-
ca na prvú. O rok neskôr skonči-
li slovenskí reprezentanti na MS 
v Kórejskej republike už na štvr-
tej pozícii. Odvtedy sa už vklíni-
li medzi top desiatku tímov na 
svete a po Soči sa kvalifikova-
li aj na ZPH v Pjongčangu. Na 
MS skupiny A v roku 2015 boli 
znova štvrtí. 

„Curling sa často prirovná-
va k šachu na ľade. Je príťaž-
livý tým, že každá hra je iná 

a že treba predvídať aj kro-
ky súpera,“ hovorí skip nášho 
tímu Radoslav Ďuriš. Často 
práve na ňom leží zodpovednosť 
taktiky a stratégie celej hry 
ako aj imperatív presnosti 
najdôležitejších hodov curlingo-
vých kameňov. Hráči na vozíku 
na rozdiel od zdravých curlerov 
nezametajú plochu pred svojimi 
kameňmi. O to musia 

byť presnejší. „Sú to 
detaily, no často 
rozhodujúce. 
Kvalita ľadu, 
cit pre silu od-
hodov a rýchlosť 
kameňov a 
pochopiteľne, 
nevyhnutná 

presnosť,“ naznačuje
 základnú abece-

du Monika Kunkelo-
vá, momentálne jedi-
ná žena v našom tíme. 
„Niekedy nie je ľah-
ké so mnou vydržať,“ 
vraví s úsmevom, čo jej 

Imrich Lyócza 
Štartoval na letných paralympij-

ských hrách 2000, 2004, 2008 

a 2012 v lukostreľbe. 
V Sydney 2000 zís-
kal bronz a v Até-nach 2004 zlato. Od roku 2013 sa sústredil na cur-ling. V roku 2015 už bol na MS, kde skončilo drusžtvo SR na 4. mieste.

Dušan Pitoňák
Štartoval na ZPH v Soči 2014. 

Bývalý združenár bol v roku 

1985 členom bronzového 

družstva ČSSR na juniorských 

MS v severskej kombinácii vo 

Švajčiarsku.

ZIMNÉ PARALYMPIJSKÉ HRY V PJONGČANGU

Monika 
Kunkelová 

Štartovala na ZPH v Soči 

2014. Rodáčka z Nitry využíva 

pri curlingu svoje analytické 

schopnosti. Venuje sa vlastnej 

výrobe šperkov.

Peter Zaťko
 Na ZPH v Pjongčangu bude 

mať paralympijskú premiéru. 

V rámci športu zdravotne 

znevýhodnených skúšal vrh 

guľou a hod oštepom.

František Pitoňák 
 Ako hovorí, športovú kariéru si 

predlžil cez curling, ktorý okrem 

trénovania aj sám stále aktívne hrá. 

Curling na vozíku zakladal v roku 

2003.

Slovenská reprezentácia 

v curlingu  

na vozíku

pokračovanie zo strany 15 »
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chlapi v druž-
stve statočne vyvra-
cajú. 

Vekový priemer 
pätice našich repre-
zentantov, v ktorej 
podľa pravidiel musí 

byť minimálne jedna žena, 
je 45 rokov. Zhodou okol-
ností najmladší Peter Za-
ťko a najstarší Imrich Ly-
ócza sú v porovnaní so 
Soči nováčikmi v druž-
stve. Nahradili Branisla-

va Jakubca a Alenu Kánovú, kto-
rá je na materskej dovolenke. 
Podobne ako ona, aktívna stol-
ná tenistka, aj Imrich Lyócza sa 
v Pjongčangu stane „obojživel-
níkom“ na letných aj zimných 
hrách. V Aténach 2004 sa stal 
našim jediným paralympijským 
víťazom v lukostreľbe, pričom už 
v Sydney 2000 získal v tomto 
športe paralympijský bronz...

„Samozrejme, že si na to 
rád spomínam, kto by to rád 
nerobil? Lenže po Aténach 
sa mi v lukostreľbe darilo čo-
raz menej. Aj oči už tak ne-
slúžia, aj ruka nebola dosta-
točne pevná. Skúsil som teda 
curling a nadchlo ma to,“ vy-

svetľuje netradičnú športovú 
dvojkombináciu. Práve curling 
je totiž športom, ktorý môžete 
začať naplno hrávať aj v neskor-
šom veku a stále máte šancu sa 
prepracovať medzi najlepších. 
Lyóczovi sa to podarilo. Dostal 

sa do reprezentá-

cie a s ňou už na svoju piatu 
paralympiádu, no len prvú zim-
nú. „Každý športovec túži po 
medailovom úspechu. Bolo 
by to úžasné, keby sa nám 
to spoločne v tíme podarilo, 
ale vzhľadom na konkuren-
ciu ďalších jedenástich kra-
jín cestujeme do Kórey bez 
veľkých očí, s túžbami zatiaľ 
skôr pri zemi.“

Na druhej strane dobré vý-
sledky z turnajov vo vlaňajšej aj 
aktuálnej sezóne vzbudzujú ná-
dej na minimálne vyrovnané sú-
boje so všetkými súpermi. Vrá-
tane favoritov... Veď už pred 
štyrmi rokmi videl tréner Franti-
šek Pitoňák vo svojich hráčoch 
silný potenciál. 
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Dušan Pitoňák  
a Imrich Lyócza  
v plnom sústredení

RadosIav Ďuriš
Skip a kapitán nášho tímu. 

Štartoval na ZPH v Soči 2014. 

Pred curlingom sa venoval 

stolnému tenisu a biliardu, 

v ktorom bol aj majstrom 

Slovenska. Bol pri všetkých 

úspechoch slovenskej curlingovej 

reprezentácie. Pracuje v oblasti IT.

Peter Zaťko
 Na ZPH v Pjongčangu bude 

mať paralympijskú premiéru. 

V rámci športu zdravotne 

znevýhodnených skúšal vrh 

guľou a hod oštepom.

10. marca: Slovensko – Fínsko 11:35 SEČ

11. marca: Slovensko – Kórea 6:35 a Slovensko – Švajčiarsko 11:35 SEČ

12. marca: Slovensko – Švédsko 1:35 a Slovensko – Nemecko 6:35 SEČ

13. marca:   Slovensko – Neutrálni paralympijskí športovci (Rusko) 1:35 SEČ

13. marca: Slovensko – Veľká Británia 6:35 SEČ

14. marca: Slovensko – Čína 1:35 a Slovensko – Kanada 11:35 SEČ

15. marca: Slovensko – Nórsko 6:35 a Slovensko – USA 11:35 SEČ

Program zápasov Slovenska 
v curlingovom turnaji:

Skip Radoslav Ďuriš posúva svoj kameň  

s presnosťou analytického inžiniera
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Viac ako tristo hostí podu-
jatia však zažilo ešte niekoľko 
ďalších premiér. Oficiálne sa 
práve na ňom prvýkrát pred-
stavil maskot Slovenského pa-
ralympijského tímu, biely Lišiak 
Tom. Aj tentoraz vzišiel ako jed-
noznačný víťaz výtvarnej súťaže 
Mesiac detskej tvorby, do kto-
rej sa s vlastnými návrhmi za-
pojili tisícky detí z celého Slo-
venska. Porota napokon vybrala 
práve Lišiaka Toma, autorom je-
ho námetu je Kristián Biľo zo zá-
kladnej školy v Malcove.

DVE LYŽIARKY DVE 
KRÍDLA

Motív novej poštovej známky 
s paralympijskou tematikou nesie 
silné posolstvo. Autorom námetu 
je akademický maliar Igor Piač-
ka. Na novej originálnej známke 
je naša najúspešnejšia slabo-
zraká lyžiarka a jej navádzač-
ka. Henrieta Farkašová a Natá-
lia Šubrtová sa stali aj predlohou 
pre vznik unikátnej športovej 
z n á m k y, 

ktorá vzdáva hold paralympizmu. 
Práve ony uviedli na galavečere 
SPV novú známku do života a pre 
šťastie si ju vraj pokojne zoberú 
aj do Pjongčangu. 

ŠPORT - TANEC - 
MODELING

Oficiálne športové oblečenie 
členov slovenského tímu tento-
raz veľmi neformál-

ne predstavili tanečníci pod re-
žisérskou taktovkou Jara Bekra. 
Ten mal tiež pod svojou chore-
ografickou rukou aj originálnu 
módnu prehliadku s modelmi 
špičkových slovenských návrhá-
rov. V kolekciách z dielne Len-
ky Sršňovej, Andrey Pojezdá-
lovej, Janky Kuzmovej, Borisa 
Hanečku a Rozbora Couture 
mohli hostia vidieť nielen pro-
fesionálne modelky, ale aj mo-
delky s fyzickým hendikepom. 
„Boli tu ľudia s rôznymi druh-
mi zdravotného znevýhodne-
nia, ale na móle ste to často 
asi ani nepostrehli. Paralym-
pionici sú príkladom, že ani 
ľudia s hendikepom sa neda-
jú osudom udupať a idú si za 

svojimi cieľmi. 

ZIMNÉ PARALYMPIJSKÉ HRY V PJONGČANGU

EVA BACIGALOVÁ

Veronika Vadovičová, Henrieta Farkašová či Natália Šubrtová ako modelky v šatách 
špičkových slovenských módnych návrhárov, Martin France ako DJ, curleri na vozíku 
a ďalší paralympionici ako účinkujúci v klipe k novej piesni Richarda Müllera. Galavečer 
pri príležitosti vyprevádzania slovenského tímu do Pjongčangu sa v Bratislave naozaj 
niesol v duchu sloganu Sme si rovní.

Galavečer SPV pred začiatkom paralympiády

Uvádzanie do života novej 

poštovej známky s motívom 

paralympijskej víťazky 

Henriety Farkašovrej  

a jej navádzačky  

Natálie Šubrtovej

Sme si rovní
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Sú nám tak veľakrát príkla-
dom,“ povedal Jaro Bekr.

Na pódiu sa v netradičnej úlo-
he modeliek dokonca predstavi-
li aj paralympijské reprezentant-
ky, ktoré vídame väčšinou len 
v športovom oblečení – Veroni-
ka Vadovičová, Heňa Farkašová 
či Natália Šubrtová.

HVIEZDNA ZOSTAVA 
PATRALYMPIJSKEJ 

HYMNY
Umeleckým vyvrcholením ga-

lavečera sa stala nová pieseň Ri-
charda Müllera „Sme si rovní“. 
Práve ona bude sprevádzať 
s l o -

venskú výpravu počas bojov 
o medaily v Pjongčangu. „Tá-
to pesnička má veľký výz-
nam. Úprimne si myslím, že v 
repertoári nemám veľa skla-
dieb s takým silným posol-
stvom,“ tvrdí Richard o svojom 
novom potenciálnom hite. Jeho 
slová a aj odkaz, že sme si nao-
zaj všetci rovní, potvrdzuje video 
k pesničke, v ktorom sa objavi-
lo množstvo významných slo-
venských osobností. Účinkuje 
v ňom Marína Kráľovičová, Tá-
ňa Pauhofová, Tomáš Maštalír, 
Emil Horváth, Filip Šebo, Michal 
Hudák, Pyco, Viktor Hojrán, Ve-
ra Wisterová, 

Lukáš Adamec či Zora Czoboro-
vá, ale aj paralympijskí športov-
ci Ján Riapoš, Karina Petrikovi-
čová, Heňa Farkašová, Natália 
Šubrtová, Róbert Mezík, Adrián 
Matušík, Peter Mihálik a mno-
hí ďalší.

Richard Müller zároveň tvr-
dí, že spolupráce tohto typu 
vždy dôkladne zvažuje. „V po-
sledných rokoch som sa do 
aktivít podobného typu sku-
točne púšťal len minimálne. 
Keď však nedávno prišiel 
môj manažér Adnan Hamzič 
s myšlienkou, že  

Slovenský paralympij-
ský výbor si vybral mňa a chce 
aj pesničku, neváhal som ani 
chvíľu. Ak moja účasť na tom-
to projekte akokoľvek pomô-
že k tomu, aby sme SI BOLI 
ROVNÍ, budem naozaj šťast-
ný.”

Richard Müller 
s Marínou 

Kráľovičovou

Sme si rovní Uvedenioe do života maskota slovenskej paralympijskej výpravy lišiaka Toma
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Lyžiari zabojujú o podobne úspešnú 
ZIMNÉ PARALYMPIJSKÉ HRY V PJONGČANGU

Najsilnejšie tromfy máme na zjazdovkách
STANO ŠČEPÁN

Na ten pohľad sa nedá zabudnúť. Bezbrehé uvoľnenie emócií radosti zaplavilo celý lyžiarsky areál v kanadskom horskom stredisku vo Whistleri, 

kde sa odohrávali súťaže počas ZPH v roku 2010. Tie chvíle patrili slovenským paralympionikom a aj krajiny s oveľa silnejšou lyžiarskou 

tradíciou registrovali nástup novej vlny našich pretekárov s rešpektom. Zbierka jedenástich medailí štrngala krásnou harmóniou a obrovské 

pocity radosti vtedy prekryli všetky bôle sveta.

Jakub Krako
Pri svojom paralympusjkom 

debute v Turíne mal ešte len 

pätnásť rokov a stal sa najmladším 

účastníkom hier. Vo Vancouveri 

2010 získal pre Slovensko 

s navádzačom Jurajom 

Mederom historicky 

prvú zlatú medailu na 

ZPH. Vzápätí pridal 

ďalšie dve a v Soči 

ďalšiu. Okrem 

toho si vyjazdil na 

predchádzajúcich 

paralympiádach 
ďalšie dva 

strieborné kovy.

Navádzačka

Mária 
Zaťovičová

Marek Kubačka 
Prvý a momentálne jediný 

úplne nevidiaci pretekár 

v alpskom lyžovaní na 

Slovensku. Oslepol, keď 

mal deväť rokov. Svoju 

paralympijskú premiéru 

zažil v osemnástich rokoch 

v Turíne 2006. Najlepší 

výsledok (8. miesto) dosiahol 

v Soči 204 v obrovskom 

slalome. 

Navádzač 

 Branislav Brozman
„Krásne sa na to spomína, oveľa 

ťažšie sa dá niečo podobné zopako-
vať,“ priznáva Jakub Krako, ktorý zís-
kal s navádzačom Jurajom Mederom 
pre Slovensko historické prvé zlato na 
zimných paralympijských 

Petra Smaržová 
Narodila sa bez časti ľavej ruky, ale od 

aktívneho športovania ju to neodradilo. 

Už v trinástich rokoch štartovala na 

pretekoch SP. Vo Vancouveri 2010 

skončila v obrovskom slalome tretia 

a v Soči si rovnaký medailový úspech 

zopakovala v slalome.

Navádzačka

Natália 
Šubrtová
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hrách. Vo Vancouveri bol podob-
ne ako Henrieta Farkašová v op-
timálnej športovej aj psychickej 
forme a vo všetkých disciplínach 
mali reálnu nádej na miesta na 
stupňoch víťazov. Napokon oba-
ja vyhrali zhodne po tri disciplíny. 
Celá výprava išla pravidelne deň 
po dni „do kolien“. Žiaľ, ani na-
šim najlepším sa postupne rokmi 
nevyhýbali zdravotné problémy, 
čo miestami pribrzdilo ich osl-
nivú kariéru. 
Napriek to-
mu patrili aj 
v Soči 2014 
k najlep-
ším. Osobit-
ne Henrieta 
Farkašová, 
ktorá so svo-
jou stálou 
navádzač-
kou Natá-
liou Šubrto-
vou zvíťazila 

v zjazde aj v obrovskom slalome. 
Nikto iný nemá na Slovensku až 
päť zlatých paralympijských me-
dailí.

DÁMY V POPREDÍ
„Uvedomujem si očakáva-

nia, ktoré sa s mojou účasťou 
v Pjongčangu spájajú,“ prizná-
va Henrieta Farkašová, že sa tes-
ne pred paralympoiádou ocitla 
pod tlakom. „Mám však už dosť 

skúseností, aby som 
sa s tým 
vyrovnala. 
Napokon 
aj výkon-
nosť,“ po-
znamená 
vecne na-
ša víťazka 
celkové-
ho hod-
notenia 
p r e t e -
kov Sve-

tového pohá-
ra. „Občas 
síce ešte na 
štarte nie-
kedy zapo-
chybujem, 
či to všetko 
zvládnem. 

 Martin FranceLyžuje v najsilnejšej a najpočetnejšie obsadenej kategórii stojacich zdravotne znevýhodnených zjazdárov. Jeho nevýhodou je, že nemôže používať palice. Napriek tomu patrí do najlepšej päťky na svete a v Turíne 2006 aj v Soči 2014 obsadil v točivých disciplínach štvrté miesta. Cestuje na svoju štvrtú zimnú paralympiádu.

Henrieta 
Farkašová

Dnes už päťnásobná 
paralympijská víťazka nemohla 

štartovať v Turíne 2006, no 
o štyri roky neskôr vyhrala tri 
dsiciplíny a v Soči 2014 dve 

paralympijské súťaže. Okrem 
toho má vo svojej zbierke 

ďalšie dve medaily – striebro a 
bronz.

Miroslav HarausZrakovo znevýhodnený 
zjazdár (nystagmus – rýchle 
kmitanie očí) štartuje už po 
štvrtý raz na ZPH. Lyžuje 

od dvanástich rokov a po 
dvoch bronzových medailách 

z Vancouveru a jednej 
striebornej zo Soči by chcel 

pocítiť v Pjongčangu aj 
omamnú chuť víťazstva.

bilanciu ako vo Vancouveri a v Soči
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Najsilnejšie tromfy máme na zjazdovkách

Navádzač

Maroš Hudík
Navádzačka

Natália 
Šubrtová

pokračovanie na strane 22 »
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Ale Natália ma vie z toho 
celkom dobre razantne pre-
brať...“ smeje sa a pohľadom 
skrížených očí hľadá svoju na-
vádzačku. „Heňa nemusí hľa-
dať športové sebavedomie 
s lupou v ruke. Dokáže si pora-
diť s rôznymi profilmi trate aj 
s nahusto postavenými brán-
kami. Len jej to občas pripo-
menieme. Samozrejme, nie je 
stroj, ale naše ambície v Kó-
rejskej republike sú tie najvyš-
šie,“ priznáva Natália Šubrtová.

Petra Smaržová je opatrnejšia. 
Naša jediná stojaca lyžiarka sa 
narodila bez ľavej ruky od pred-
laktia, no lyžuje báječne. Už dva-
krát získala bronzovú medailu na 
zimných paralympijských hrách. 
Vo Vancouveri v obrovskom sla-
lome, v Soči v slalome. Prečo to 
nedotiahnuť do hetriku? „Som 
skúsenejšia, vnímam všet-
ko okolo seba dôslednejšie. 
Viem, ako sa mám pripraviť. 
Lenže konkurencia sa šiale-
ne rozrastá,“ podotýka triezvo.

EXPLÓZIA 
ÚSPECHOV 

Matematika nepustí. Počtom 
získaných medailí je alpské ly-

žovanie najúspešnejším zimným 
paralympijským športom na Slo-
vensku. Priekopníkom bol Peter 
Matiaško, ktorý neskôr objavil 
aj talent Jakuba Kraka. V Lille-
hameri 1994 odštartovali naši 
zjazdári novú éru slovenského 
zjazdového lyžovania zdravotne 
znevýhodnených športovcov, 
keď získali päť medailí, z toho 

štyrikrát stál na stupňoch víťa-
zov Jozef Miština. Explózia úspe-
chov však prišla až vo Vancouveri 
2010. Štyri roky po Turíne, kde 
mala svoju paralympijskú pre-
miéru väčšina našich súčasných 
adeptov na medaily. „Bol som 
ešte veľmi mladý. Mal som len 
15 rokov, všetko som preží-
val veľmi intenzívne,“ spomína 
Jakub Krako. Náš jediný úplne 
nevidiaci zjazdár Marek Kubačka 
mal osemnásť, Petra Smaržová 
o rok menej. Zdravotní komisári 
nepustili na štart Henrietu Farka-
šovú. Škoda. No následne preš-
la klasifikáciou a od Vancouveru 
je pravidelne medzi najlepšími. 

NAJSILNEJŠIA 
KATEGÓRIA

Rovnakú ambíciu má aj Mar-
tin France, náš aktuálne jediný 
stojaci zjazdár, ktorý však štar-
tuje v najpočetnejšej a najsilnej-
šie obsadenej kategórii. V Turíne 
pred zrakmi svojich rodičov prí-
jemne šokoval štvrtým miestom 
v obrovskom slalome. V Soči ta-
kisto skončil v rovnakej disciplíne 
tesne za stupňami víťazov a dob-
rácky so slzami v očiach nazna-
čil: „Pol hodinu so mnou ne-
bude žiadna reč.“ Len on sám 

najlepšie vie, čo sa 
v takýchto chvíľach 
odohráva v jeho 
vnútri po všetkých 
zdravotných peri-
petiách, ktorými 
prešiel a po ma-
mutích dávkach 
vôle, ktorou 
prekonáva svo-
je limity. V Soči 

nazna-
čil, že mož-
no aj skončí 
svoju špor-
tovú kariéru. 
Našťas t ie , 
r o z h o d o l 
sa skúsiť 
opäť šťastie 
v Pjongčan-
gu a vypra-
coval sa po-

stupne do prvej päťky zjazdárov 
na svete. „Zažil 
som množstvo 
nových súťaží, 
som skúsenej-
ší aj odolnejší. 
Nikto vám však 
nezaručí, že to 
v rozhodujúcich 
pretekoch bude 
stačiť,“ hodnotí 
triezvo svoje me-
dailové ambície.

MEDAILOVÁ 
„POSTUPKA“?

Neskrýva ich ani Mi-
roslav Haraus. Vo Van-
couveri dvakrát bron-
zový a v Soči v úvodnom zjazde 
strieborný. Vtedy žiaril šťastím 
a pozitívne motivovaný priznal, 
že chce doplniť svoju medailo-
vú „postupku“ o zlato. Nepodari-
lo sa. Možno príliš chcel, možno 
priveľmi v ďalších súťažiach ris-
koval. „V príprave sme sa za-
merali na vyrovnanosť jeho 
výkonov. Zľavili sme z poč-
tov jázd, zredukovali sme ich 
v tréningu s ambíciou spre-
cízniť každú tréningovú jazdu. 
Vyvarovať sa chýb a ak sa už 
stane, usilovať sa za každú ce-
nu preteky dokončiť. Chybu 
totiž môže urobiť každý a ni-
kdy neviete, či sa predčasným 
odstúpením z trate neoberie-
te o dobrý výsledok,“ vysvetľu-
je reprezentačný tréner našich 
zjazdárov Roman Petrík. „Áno, 
priznávam, po veľmi úspešnej 
vlaňajšej sezóne túžim už aj 
po paralympijskom zlate. Tá-
to sezóna síce nebola až taká 
dobrá ako vlani pri celkovom 

víťazstve vo Svetovom pohári, 
ale v Pjongčangu určite zabo-
jujem,“ hovorí presvedčivo s ty-
pickým rýchlym kmitaním svojich 
očí spoza okuliarov. 

V kategórii zrakovo znevýhod-
nených športovcov má Sloven-
sko v zjazdárskych súťažiach 
jasne najsilnejšie zastúpenie. 
O miesto na stupňoch víťazov 
budú spolu bojovať Miroslav 
Haraus, Jakub Krako aj Marek 
Kubačka, ktorý sa za posledné 
dva roky mimoriadne zlepšil. Na-
vádzačka Mária Zaťovičová pri-
znáva, že je na neho miesta-
mi až príliš tvrdá, Marek s tmou 
pred očami jej však aj pri veľkých 
rýchlostiach dolu svahom bez-
výhradne dôveruje. „Je mojimi 
očami, vidím ju svojimi uša-
mi,“ vraví výstižne. Aj on túži po 
veľkom športovom úspechu. Tak 
ako všetci, ktorí našli odvahu a si-
lu bojovať so svojimi limitmi, na-
priek nežičlivému osudu.
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ZIMNÉ PARALYMPIJSKÉ HRY V PJONGČANGU

   9. marca: 11:55 Otvárací ceremoniál10. marca: 01:25 (zjazd mužov a žien), večer: súhrn dňa (30 minút)
11. marca: 01:25 (super-G (zjazd mužov a žien), večer: súhrn dňa (30 minút)
12. marca: večer: súhrn dňa (30 minút)13. marca: 6:55 (kombinácia mužov a žien), večer: súhrn dňa (30 minút)
14. marca: 5:55 (slalom mužov), večer: súhrn dňa (30 minút)15. marca:4:25 (slalom žien), večer: súhrn dňa (30 minút)16. marca: večer: súhrn dňa (30 minút)17. marca: 5:55 (obrovský slalom mužov), večer: súhrn dňa (30 minút)

18. marca:   4:25: (obrovský slalom žien), 13:05 záverečný ceremoniál, večer  
súhrn dňa (30 minút)

ZPH vo vysielaní RTVS na Dvojke
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